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LISTE DES RACCOURCIS ET ACRONYMES  

 

AFDL Alliance des forces démocratiques pour la libération du 

Congo 

Faits admis Joint submission by Prosecution and Defence on agreed facts, 

annexe A, 8 juin 2015, ICC-01/04-02/06-633-AnxA-Red  

AP Associated Press 

APC Armée du Peuple Congolais 

Chambre Chambre de première instance VI 

Premier 

Représentant légal 

Représentant légal commun des anciens enfants soldats 

Mémoire en clôture 

du Premier 

Représentant légal 

Closing Brief on Behalf of the Former Child Soldiers, ICC-01/04-

02/06-2276-Conf, 20 avril 2018  

Mémoire en réponse 

du Premier 

Représentant légal 

Response to the Defence Closing Brief on behalf of the Former Child 

Soldiers, ICC-01/04-02/06-2304-Conf, 17 juillet 2018 

Second Représentant 

légal 

Représentant légal commun des victimes des attaques 

Mémoire en clôture 

du Second 

Représentant légal 

CORRECTED VERSION of Closing Brief of the Common Legal 

Representative of the Victims of the Attacks, ICC-01/04-02/06-

2275-Conf-Corr 

Mémoire en réponse 

du Second 

Représentant légal 

Response of the Common Legal Representative of the Victims of the 

Attacks to the Defence Closing Brief, ICC-01/04-02/06-2305-Conf, 

17 juillet 2018 

CTO Centre de transit et d’orientation 

Document de 

notification des 

charges 

Document de notification des charges 

DDR Démobilisation, désarmement et réintégration des enfants 

soldats 

Défense  Défense de Bosco Ntaganda 

Mémoire en clôture 

de la Défense 

ICC-01/04-02/06-2298-Conf-Anx1-Corr, 2 juillet 2018 

Mémoire en réplique 

de la Défense 

Defence Reply to the Prosecution’s Response to the Defence Closing 

Brief, ICC-01/04-02/06-2307-Conf, 1er août 2018  

RDC République démocratique du Congo 

FAC Force d’arme congolaise 
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FAPC Forces armées du peuple congolais 

FAR Forces armées rwandaises 

FAZ Forces armées zaïroises 

FDLR Forces démocratiques de libération du Rwanda 

FIPI Front pour l’intégration et la paix en Ituri 

FNI Front des nationalistes et intégrationnistes 

FPDC  Forces populaires pour la démocratie au Congo 

FPLC Forces patriotiques pour la libération du Congo 

FRP Front pour la réconciliation et la paix 

FRPI Front de résistance patriotique de l’Ituri  

État-major État-major 

HRW Human Rights Watch 

CPI ou Cour Cour pénale internationale 

Programme de 

protection de la Cour 

Programme de protection mis en place par la Cour pénale 

internationale 

CIJ Cour internationale de Justice 

CICR Comité international de la Croix-Rouge 

TPIR Tribunal pénal international pour le Rwanda 

TPIY Tribunal pénal international pour l’ex-Yougoslavie 

Droit international 

humanitaire 

Droit international humanitaire 

Commission de 

pacification de l’Ituri 

Commission de pacification de l’Ituri 

Représentants légaux Représentants légaux des victimes 

MLC Mouvement de libération du Congo 

MONUC Mission de l’Organisation des Nations Unies pour la 

stabilisation en République démocratique du Congo  

ONG Organisation non gouvernementale 

Affaire Ntaganda  Affaire Le Procureur c. Bosco Ntaganda 

Bureau du conseil 

public pour les 

Bureau du conseil public pour les victimes 
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victimes 

Bureau du Procureur Bureau du Procureur 

PMF Personnel militaire féminin 

UPP Unité de protection présidentielle 

Mémoire préalable 

de l’Accusation 

 

Prosecution’s Pre-Trial Brief, 9 mars 2015, ICC-01/04-02/06-503-

Conf-AnxA. Des versions publique et confidentielle 

expurgées sont disponibles sous les cotes ICC-01/04-02/06-

503-Conf-AnxA-Red et AnxA-Red2. 

Chambre 

préliminaire 

Chambre préliminaire II dans l’affaire Le Procureur c. Bosco 

Ntaganda 

Accusation Bureau du Procureur de la Cour pénale internationale 

Mémoire en clôture 

de l’Accusation 

ICC-01/04-02/06-2277-Conf-Anx1-Corr, 20 avril 2018 

Mémoire en réponse 

de l’Accusation 

Prosecution’s Response to the Defence Closing Brief, ICC-01/04-

02/06-2306-Conf, 17 juillet 2018  

PUSIC Parti pour l’unité et la sauvegarde de l’intégrité du Congo 

RCD Rassemblement congolais pour la démocratie 

RCD-Goma Rassemblement congolais pour la démocratie–Goma 

RCD-Kisangani Rassemblement congolais pour la démocratie-Kisangani 

RCD-K/ML  Rassemblement congolais pour la 

démocratie-Kisangani/Mouvement de libération 

RCD-N Rassemblement Congolais pour la Démocratie/National 

Règlement de la 

Cour 

Règlement de la Cour 

FPR Front patriotique rwandais 

Règlement Règlement de procédure et de preuve 

TSSL Tribunal spécial pour la Sierra Leone 

Équipe spéciale Équipe spéciale d’enquête 

Statut Statut de Rome de la Cour pénale internationale 

Document modifié Updated Document Containing the Charges, 16 février 2015, ICC-
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de notification des 

charges 

01/04-02/06-458-AnxA 

Déclaration 

universelle 

Déclaration universelle des droits de l’homme 

ONU Organisation des Nations Unies 

UNICEF Fonds des Nations Unies pour l’enfance 

UPC Union des patriotes Congolais 

UPC-RP Union des patriotes congolais- pour la réconciliation et la paix 

UPDF Forces de défense populaire de l’Ouganda 

Section de la 

participation des 

victimes et des 

réparations 

Section de la participation des victimes et des réparations 

Unité d’aide aux 

victimes et aux 

témoins 

Unité d’aide aux victimes et aux témoins 
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